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 ه ١٤٤٨ رفص ٢٣ قفاولما ٧/٨/٢٠٢٦ خيراكح ةعملجا ةبطخ

مج
َ
دAر
ُ
سلاِا 

ْ
ثاغتِ

َ
غِب ةِ

َ
ير
ْ
ل اللهِا ِ

َ
ي
ْ

كاشِْر سَ
ً
 

 

نإِ
$
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نو هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيعِ
ُ
ه
ُ
نو 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نو هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
نو هُرُ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
غو هُرُفِ

َ
ت
ُ
بو
ُ

Aإِ 
َ

غو ،هِْ
َ
ع
ُ
ذو
ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

 رِوُُ

أ
َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَ نْمِو انسِ
ِّ
أ تِائ

َ
ع
ْ
م ،اجِام

َ
ف نْ
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
لا
َ

م 
ُ

لضِ
$
 Xُ َمو

َ
ضُي نْ

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

لا
َ

ه 
َ
X يَدِا

أوَ ،َُ
َ
ش
ْ
ه
َ
د
ُ
أ 
َ
ن
ْ
لا 
َ

Xإِ 
لاإِ ََ

$
 

حوَ اللهُا
ْ

د
َ
شر لا هُ

َ
كيِ

َ
 X
لاوَ َُ

َ
ش 
َ
هيبِ

َ
لاوَ 

َ
ثمِ 

ْ
ل
َ
لاوَ 

َ
دِن 

$
 X
لاوَ ،َُ

َ
ح 
َ

د
$
لاوَ 

َ
ج 
ُ
ث
$
ة
َ
لاوَ 

َ
أ 
َ
ع
ْ

ض
َ
X ءَا

أ ،َُ
َ

ح
َ

د
ٌ
دمَصَ 

ٌ
ل 
َ
تَِي مْ

ْ
 

لو
َ
mوُي مْ

َْ
لو 

َ
كَي مْ

ُ
X نْ
ك َُ

ُ
ف
ُ
أ اوً

َ
ح
َ

أوَ ،د
َ
ش
ْ
ه
َ
د
ُ
أ 
َ
ن
$
يسَ 

ِّ
د
َ
ن
َ
حوَ ا

َ
نبَيبِ

َ
عوَ ا

َ
نمَيظِ

َ
قوَ ا

َ
دِئا

َ
ن
َ
قوَ ا

ُ
ة$ر
َ
أ 
َ

ق
ْ
ننِيُ

َ
مح ا

َُ
م
$
د
ً
ق ا

َ
ب
ْ
د
ُ
 هُ

Xوسُرَوَ
يفِصَو ُُ

ُّ
ه
ُ
حو 

َ
هبُيبِ

ُ
م ،
َ

عنَ نْ
َ
ث
َ
ه
ُ
حمرَ اللهُا 

ةَْ
ً
لِل 
ْ
ع
َ
لا
َ
ه يَنمِ

َ
موَ اًيدِا

ُ
ب
َ

شر
نوَ اًِّ

َ
للا .ارًيذِ

$
ه
ُ
لصَ $م

ِّ
لسَوَ 

ِّ
لب مْ

ََ
يسَ 

ِّ
ندِ
َ
 ا

مح
َُ

م
$
لخا لىإِ عِياmّا دٍ

َ
ير
ْ
رلاو ِ

�ا ،داش$
$
نسَ يِ

لأِل $
ُ
م
$
فلا قَيرِطَ ةِ

َ
ينبَو ،حِلا

له َ$
َ
لبُسُ ا

َ
لبو ،حِاج$جا 

ََ
فصَو Xِِاء 

ْ
 ةِوَ

لأا
َ

ص
ْ

 .باح

أ
َ
م
$
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
ف اللهِا 

َ
�إِ
ّ

أ 
ُ
كيصِو

ُ
غوَ مْ

َ
ف
ْ

تِب َِ�
َ
ق
ْ
ف اللهِا ىوَ

َ
يا
$
ق
ُ
دابعِ اللهَا او

َ
تاِب اللهِا 

ِّ
شر عِاب

ن عَِْ
َ
يبِ
ِّ
 هِ

علاِب
َ
لىصَ هِِب ءَاج امِب لِمَ

ّ
ع اللهُا 

َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

$
عرِاسو مَ

ُ
ق تِخاطّلا في او

َ
ب
ْ
ل
َ
نا 
ْ
لأا ءِاضقِ

َ
ج
َ

يجَِ لِ
ْ
ثكَِح تِانسََلحا لِ

ْ
ق
ُ

ل
َ
 

م
َ
نيزِاو

ُ
ك
ُ
مايقِلا مَوَْي مْ

َ
ف ةِ

َ
ق
َ
د
ْ
لاق 

َ
ت انُّبرَ 

َ
كرَاب

َ
تو 

َ
أفَ﴿ لىاع

َ
 ةٖشَيعِ فِ وَهُفَ 6 ۥهُنُيِزٰوَمَ تۡلَقُثَ نمَ اَّم

أوَ D ةٖيَضِاَّر
َ
أفَ I ۥهُنُيِزٰوَمَ تَّۡفخَ نۡمَ اَّم

ُ
 ﴾Mٞةيَِواهَ ۥهُُّم

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah, alors craignez Allah, vous, esclaves de Allah, en suivant Sa voie révélée, 
l’enseignement révélé de Son prophète, en œuvrant conformément à ce qu’il a amené, et 
empressez-vous dans les actes d’obéissance avant que votre vie ne s’achève, avant que 
votre terme n’arrive, pour obtenir les bonnes œuvres afin qu’elles soient plus lourdes dans 
la balance au Jour du jugement. Notre Seigneur tabaraka wata^ala dit : ce qui signifie : « 
Celui dont les bonnes œuvres pèseront plus lourd dans la balance bénéficiera d’une 
vie aisée et satisfaisante, quant à celui dont les bonnes œuvres seront plus légères [que 
les mauvaises] dans la balance, alors sa demeure sera l’enfer. » 
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ترلا ىوَرَو
نسُ في ُّيذِمِِّْ

َ
ق هِنِ

َ
أ نْ
َ

ه ِ§
ُ
يرَ
ْ
ةرَ
َ
ق اللهُا َِرَ̈ 

َ
ن
ْ
ه
ُ
ع 
َ

لىصَ ِّبِي$جا نِ
ّ

ع اللهُا 
َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

$
ذإِ" مَ

َ
م ا
َ
تا
َ
نا 
ْ

داء نُ
َ
 مَ

غا
ْ
ق
َ

ق عَطَ
َ
لمَ
ُ
ه
ُ
لاإِ 
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ث نْمِ 
َ

لا
َ

دصَ ثٍ
َ
ق
َ
ج ةٍ

َ
لعِو ةٍيَرِا

ْ
نُي مٍ

ْ
ت
َ
ف
َ
Mوَوَ هِِب عُ

َ
دَي حٍلِاصَ ٍ

ْ
ع
ُ
Q و
مو ها "َُ

َ
ع
ْ

ق نَى
َ
لىصَ Xِِوْ

ّ
 اللهُا 

ع
َ
ل
َ
ي
ْ
لسَو هِ

$
غا" مَ

ْ
ق
َ

ق عَطَ
َ
لمَ
ُ
ه
ُ
أ "
َ
ن
$
علا 

َ
لمَ
َ
كل$كحا 

ْ
�ا $فِييِ

$
تَري يِ

تََ
$

ع بُ
َ
ل
َ
ي
ْ
باو$كخا هِ

ُ
غا 
ْ
ق
َ

با تِوْمَِب عَطَ
ْ
داء نِ

َ
لاإِ مَ

$
 نْمِ 

ه
َ
لا ثِلا$كخا هِذِ

$
بسَِب هَِي تِي

َ
  .هِبِ

At-Tirmidhiyy a rapporté dans ses Sounan d’après Abou Hourayrah, que Allah l’agrée, que 
le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Lorsque le fils de Adam meurt, [les récompenses de] 
ses propres actes s’interrompent, sauf ce qui lui parviendra de trois sources : une 
aumône qui court, une science dont on tire profit et un enfant vertueux qui lui fait des 
invocations. » Sa parole (‘inqata^a ^amalouh) qui signifie : « [les récompenses de] ses actes 
s’interrompent » veut dire que les actes accomplis en étant responsable, pour lesquels on 
a des récompenses, sont interrompus par la mort de la personne, sauf les récompenses 
obtenues à partir de ces trois sources, dont la cause était la personne elle-même.  

ف
َ
ت نْمَ

َ
كرَ
َ
لعِ 

ْ
نُي امً

ْ
ت
َ
ف
َ
ف هِِب عُ

َ
ت
َ

ج
َ

د
$
د
ُ
هِل 
َ
لا اذ

ْ
يمَ
ِّ

باو$كخا تِ
ُ

قِب 
َ
د
ْ
نلاِا رِ

ْ
هِب عِافتِ

َ
لعِلا اذ

ْ
�ا مِ

$
خ يِ

َ
ل
$
ف
َ
ه
ُ
عنَ 

ْ
د
َ
م 
َ
 هِِتوْ

لأِ
َ
ن
$
ه
ُ
نكا 

َ
بسَ 

َ
ه في ابً

َ
ف$جا اذ

ْ
نِ·و .عِ

ْ
ت 
َ
كرَ
َ
دصَ 

َ
ق
َ
ة
ً
ةيَرِاج 

ً
ك 
َ
أ
َ
ن
ْ
م نََىب 

َ
س
ْ

دجِ
ً
أ ا
َ
م وْ

َ
د
ْ
ةسَرَ

ً
 Aُِت

َ
ع
َ
ل
$
علا اهيفِ مَ

ُ
ل
ُ
 مُو

عفِاجّا
َ
ة
ُ
أ 
َ
نح وْ

َْ
ذ وُ
َ
كِل
َ
ف 
َ
نإِ
$
ه
ُ
ف 
َ
ت
َ

ج
َ

د
$
د
ُ
هِل 
َ
لا اذ

ْ
يمَ
ِّ

باو$كخا تِ
ُ

كل 
ُ$

غا ام
ْ
ت
ُ
ف امِب عَفِ

َ
ع
َ
ل
َ
ه
ُ
كلِ 

َ
بسَِب هِِنوْ

َ
نِ·و .هبِ

ْ
د 
َ

X خ
mوَ َُ

 هَُُ

دِب حُلِاصلا
ُ

أ ءٍخ
َ
هإِِب وْ

ْ
ث ءِاد

َ
لِل هِِتءَارقِ بِاو

ْ
ق
ُ
نحو نِاءرْ

َْ
ف هِوِ

َ
نإِ
$
ه
ُ
ف 
َ
ت
َ

ج
َ

د
$
د
ُ
هِل 
َ
لا اذ

ْ
يمَ
ِّ

ث تِ
َ
باو

ٌ
ل 
َ
م
$
نكا ا

َ
حلاصَ 

ُ
mوَ 

َ
 هِِ

ت بِبَسَِب
َ
أ
ْ
X هِبِيدِ

يو َُ
َ
ع
ْ
كAَِ هِمِيلِ

ُ
نو
َ
 .اًلِحاص 

En effet, lorsque quelqu’un meurt et laisse derrière lui une science dont on continue de 
profiter, une récompense lui parviendra tant que les gens profiteront de cette science, car il 
aura été la cause de ce profit. S’il a laissé une aumône qui court, c'est-à-dire par exemple 
qu’il a construit une mosquée, ou une école afin qu’on y enseigne une science utile, ou ce 
qui est de cet ordre, il lui parviendra des récompenses chaque fois que les gens profiteront 
de ce qu’il a fait, parce qu’il aura été la cause de ce profit. Enfin, si son enfant vertueux fait 
une invocation en sa faveur, ou s’il invoque Allah pour qu’Il lui accorde une récompense 
semblable à celle de sa récitation du Qour’an, ou ce qui est de cet ordre, ce mort obtiendra 
une récompense, car la vertu de son fils sera due à la bonne éducation qu’il lui aura donnée, 
et à l’enseignement qu’il lui aura assuré pour qu’il soit vertueux.  

أو
َ
م
ّ
ع ام ا

َ
لاِب تَبَ

ْ
هاشمُ

َ
د
َ
تاو$كحاو ةِ

ُ
عكَِ رِ

ْ
لا ضِ

ْ
سمُ
ْ
صلا نَمِ يَنمِلِ

ّ
ق في يَنلِِحا

ُ
أ مْهِرِوبُ

َ
غ
$
ه
ُ
صُي مْ

َ
ل
ُّ
نو
َ
ف وأ 

َ
ق
ْ
ؤرَ
ُ
نو
َ
 

قلا
ُ
ناءرْ

َ
ف 
َ
نإِ
$
عفِ 

ْ
ل
َ
ه
ُ
ه مْ

َ
ف لا اذ

َ
ت
َ

ج
َ

د
$
د
ُ
ل 
َ
ه
ُ
باو$كخا هِيفِ مْ

ُ
نلاِ 

ْ
كل$كحا عِاطقِ

ْ
ف ،فِيِ

َ
ن
َ
ب
$
ه
َ
لوسُرَ 

ُ
لىصَ اللهِا 

ّ
ع اللهُا 

َ
ل
َ
ي
ْ
 هِ
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لسَو
$
أ مَ
ُ
م
$
ت
َ
ه
ُ
أِب 

َ
ن
$
علا 

َ
لمَ
َ
�ا 
$
يح يِ

َْ
ص
ُ

ل
ُ
ل 
َ
ه
ُ
باو$كخا هِِب مْ

ُ
ف 
َ
ن
ْ
ق
َ

ف مْهِِتوْمَِب عُطِ
َ
ل
ْ
لأا لىإِ اورُدِابيُ

َ
ع
ْ
ق ةَِلِحاصلا لِام

َ
ب
ْ
ل
َ
 

لا
ْ
  .توْمَ

Quant à ce qui a été confirmé par l’observation directe et par tawatour et qui est arrivé à 
certains musulmans vertueux dans leur tombe, qu’ils y faisaient la prière ou qu’ils y 
récitaient le Qour’an, ces actes-là ne leur donnent pas de récompenses, car ils ne sont plus 
responsables. Le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a ainsi attiré l’attention de sa communauté sur le 
fait que les œuvres qui sont sources de récompenses seront interrompues par la mort des 
individus, alors qu’ils s’empressent donc d’accomplir des bonnes œuvres avant de mourir.  

لو
َ
ي
ْ

ه في سَ
َ
دا ام ثِيدَِلحا اذ

$
عكَا هُخ

ْ
ض
ُ

أ نْمِ 
َ
ن
$
لىصَ $بِي$جا 

ّ
ق ملسو هيلع اللهُا 

َ
د
ْ
تام 

َ
ف 
َ

ق لا
َ
لمَ
َ
 X
عنَ َُ

ْ
د
َ
 

م
َ
ف لاو هِِتوْ

َ
ن
ْ
ف
َ
غ عُ

َ
ير
ف هَُْ

َ
يج لا
َُ

أ زُو
َ
ن
ْ
دانُي 

َ
عنَ ى

ْ
د
َ
م 
َ
قِب هِِتوْ

َ
ممح اي لِوْ

$
لوسُرَ اي وأ د

َ
دا لَِب هللا 

$
ع
َ
أ اوْ

َ
ن
$
ذ 
َ
كِل
َ
كشِْر 

ٌ
 

يخ
ُْ

جرِ
ُ
سلإِا نَمِ 

ْ
قو مِلا

َ
لوْ
ُ
ه
ُ
ه مْ

َ
ع الِم افلاخِ اذ

َ
ل
َ
ي
ْ
لا هِ

ْ
سمُ
ْ
نومُلِ

َ
لسَ نْمِ 

َ
خو فٍ

َ
ل
َ

يو فٍ
َ
س
ْ
ت
َ
لدِ
ُّ
نو
َ
 mَِع

ْ
هاو

ُ
ه مْ

َ
 هِذِ

بِح
َ
تام اذإِ" ثِيدِ

َ
نا 
ْ

داء نُ
َ
غا مَ

ْ
ق
َ

ق عَطَ
َ
لمَ
ُ
ه
ُ
لاإِ 
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ث نْمِ 
َ

لا
َ

  "ثٍ
Et il n’y a pas dans ce hadith ce que prétendent certains, à savoir que le Prophète est mort 
et qu’il n’œuvrerait donc plus après sa mort, et qu’il ne serait donc plus d’aucun profit et 
qu’il ne serait donc pas permis de l’appeler après sa mort en disant : دممح اي   (ya Mouhammad !) 
ou هللا لوسر 

َ
اي   (ya Raçoula l-Lah !). Ils prétendent même que cela serait une adoration d’autre 

que Allah – du chirk – qui ferait sortir de l’Islam. La prétention de ces gens-là est contraire 
à la croyance des musulmans, qu’ils fassent partie des musulmans des trois premiers siècles 
– des Salaf – ou des musulmans des siècles suivants – des Khalaf –. Ces gens-là prétendent 
argumenter leur fausse prétention avec ce hadith qui signifie : « Lorsque le fils de ‘Adam 
meurt, [les récompenses de] ses propres actes s’interrompent, sauf ce qui lui parviendra 
de trois sources. »  

لو
َ
ي
ْ

د ثِيدَِلحا في سَ
َ
Aِل
ٌ
لب 
ََ

قزَ ام 
َ
لَب اومُ

ْ
م 
َ
ع
ْ

ك ثِيدَِلحا نَى
َ
يَب ام

$
ن
$
أ ا
َ
ن
$
علا 

َ
لمَ
َ
كل$كحا 

ْ
أ $فِييِ

َ
علا يِ

َ
لمَ
َ
�ا 
$
 يِ

باثُي
ُ

ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
شلا هِ

$
خ
ْ

ه صُ
ُ
�ا وَ

$
ف يِ

َ
ن
ْ
ق
َ

أ لا عُطِ
َ
ن
$
لا 
ْ
يمَ
ِّ

كَي تَ
ُ
نو
ُ
كا 
َ

لخ
َ

ش
َ
عنَ ةِبَ

ْ
د
َ
ف$mا 

ْ
يح لا نِ

ُ
ش ُّسِ

َ
ي
ْ
ئ
ً
ي لاو ا

َ
س
ْ
 عُمَ

ش
َ
ي
ْ
ئ
ً
ف لاو ا

َ
ق
ُ
لو
ُ
ش 
َ
ي
ْ
ئ
ً
ك ،ا

َ
ي
ْ

ف
َ

قو 
َ
د
ْ
ع 
َ
نعِ تَبَ

ْ
د
َ
با 
ْ
جام نِ

َ
غو ه

َ
ير
ْ
أ هِِ

َ
ن
$
لىصَ $بِي$جا 

ّ
Ï ملسو هيلع اللهُا 

َÐ ق في
َ

بر
ْ
 هِِ

أو
َ
ن
$
ه
ُ
ي 
ُ
ع
ْ
ضرَ
ُ

ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
أ هِ
َ
ع
ْ
لام
ُ
أ 
ُ
م
$
ف هِتِ

َ
نإِ
ْ
أرَ 

َ
خ ى

َ
ير
حم اًْ

َ
دِ
َ
ع اللهَا 

َ
ل
َ
ي
ْ
نِ·و هِ

ْ
أرَ 

َ
غ ى

َ
ير
ذ َْ

َ
كِل
َ
سا 

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف
َ
ل رَ
َ
ه
ُ
عو ،مْ

َ
أ تَبَ

َ
ي
ْ

ض
ً
 ا

أ
َ
ن
$
ه
ُ
درَُي 

ُّ
لب مَلا$سلا 

ََ
م 
َ

لسَ نْ
$
ع مَ

َ
ل
َ
ي
ْ
نعِ هِ

ْ
د
َ
ق 
َ

بر
ْ
لبَيُو هِِ

$
غ
ُ
م مَلاسَ 

َ
لسَ نْ

$
ع مَ

َ
ل
َ
ي
ْ
ق ايًثِان هِ

َ
عنُ نْ

ْ
  .د

Il n’y a dans ce hadith aucune preuve en faveur de ce qu’ils prétendent. En effet, ce hadith, 
comme nous l’avons indiqué plus haut, signifie que les actes accomplis par la personne 
responsable, c’est-à-dire pour lesquels elle peut avoir des récompenses, s’interrompent, et 
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non pas que le mort serait comme un bout de bois après son enterrement, qu’il ne sentirait 
plus rien, qu’il n’entendrait plus ou qu’il ne dirait plus rien du tout. Comment en serait-il 
ainsi alors qu’il a été confirmé selon Ibnou Majah et d’autres, que le Prophète صلى الله عليه وسلم est vivant 
dans sa tombe et que les actes de sa communauté lui sont exposés. Quand il voit du bien, 
il remercie Allah pour cela et quand il voit autre chose, il demande le pardon en leur faveur. 
Il a également été confirmé qu’il rend le salam à ceux qui lui passent le salam auprès de sa 
tombe, et que lorsque quelqu’un qui est au loin lui passe le salam, celui-ci lui est transmis.  

خ في انركذ دقو
ُ

ط
ْ
قِباس ةٍبَ
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D’autre part, nous avons cité dans un discours précédant, comment notre Maître Mouça a 
été utile à la communauté de Mouhammad en suggérant à notre Maître Mouhammad de 
demander à Allah l’allègement du nombre des prières obligatoires ; au lieu de cinquante, le 
nombre des prières obligatoires a été réduit à cinq prières par jour et nuit. Il y a en tout cela 
autant de preuves claires qu’un mort peut être profitable après sa mort, par la volonté de 
Allah tabaraka wata^ala. 
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  ،اللهُا 

Quant à ce que font certains individus sans vergogne, quand ils accusent les musulmans de 
mécréance parce qu’ils appellent au secours le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم lorsqu’ils ont des 
épreuves, leur accusation est sans fondement. En effet, si une personne vivante profite à 
celle qui l’appelle, elle lui profite par la volonté de Allah, parce qu’elle est simplement une 
cause. Quant à Celui Qui crée le profit et la nuisance, c’est Allah ta^ala, parce qu’il n’est 
de créateur de quoi que ce soit si ce n’est Allah. 
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Un mort également peut profiter à quelqu’un qui l’appelle, et ce par la volonté de Allah, en 
étant une cause de profit pour lui, grâce à l’invocation qu’il adresse à Allah pour qu’Il règle 
l’affaire de celui qui l’a appelé au secours. Ainsi, les morts et les vivants sont équivalents 
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dans le fait que tous deux n’ont aucune part dans la création du profit ou de la nuisance, 
mais qu’ils ne sont, tous deux, que des causes, alors que le Créateur du profit et de la 
nuisance, c’est Allah ta^ala Lui seul. 
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َ
لا
$

ت 
َ
قوَ
$
ف
ْ
ت
ُ
هرُْب مْ

َ
ة
ً
تلِل 
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À vous qui vous précipitez pour déclarer mécréante la population musulmane, prenez un 
instant de pause pour réfléchir… Lorsque vous êtes malade, que vous prenez un 
médicament et que vous guérissez, n’est-ce pas que la guérison est par la création de Allah ? 
N’avez-vous pas pris un médicament qui est une cause pour obtenir la guérison ? Est-ce 
que vous dites de vous-même que vous avez attribué un associé à Allah parce que vous 
avez pris un médicament qui est une cause de guérison ? Nous ne pensons pas que vous 
oserez le dire ! 
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شلاو ضِرَمَ

ِّ
ف ءِاف

َ
ك
َ
ي
ْ

ف
َ

كَي 
ْ
ف
ُ
م رُ
َ

تخا نِ
$َ

ذ
َ
لوسُرَ 

َ
لىصَ اللهِا 
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Donc, si en prenant un médicament fabriqué par telle ou telle personne, on n’attribue pas 
d’associé à Allah, en le considérant comme cause de guérison, tout en ayant la certitude 
que c’est Allah Qui est le Créateur du profit et de la nuisance, de la maladie et de la 
guérison. Comment alors osez-vous dire que toute personne qui prend le Messager de Allah 
comme cause pour obtenir ce qu’il souhaite deviendrait mécréante !? 
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Mes frères de foi, les compagnons, que Allah les agrée, ont bien compris du Messager de 
Allah صلى الله عليه وسلم le caractère permis d’appeler au secours le Prophète après sa mort. Entre autres, il 
y a ^Abdou l-Lah Ibnou ^Oumar que Allah l’agrée lui et son père, et d’autres qui l’ont fait. 
Al-Boukhariyy a ainsi rapporté dans son livre Al-‘Adabou l-Moufrad, au chapitre « Ce que 
l’homme dit lorsque sa jambe s’est ankylosée », que Ibnou ^Oumar avait souffert d’une 
ankylose de la jambe – khadar –, c'est-à-dire que sa jambe s’était pour ainsi dire paralysée. 
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Un homme lui avait dit : « Cite la personne que tu aimes le plus ! » ^Abdou l-Lah Ibnou 
^Oumar avait alors dit : اي  دممح  (ya Mouhammad !) Fin de citation. 
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Dans la version rapportée par Ibnou s-Sounniyy, « Il a dit : اي  دممح  (ya Mouhammad !) C’est 
alors qu’il s’est relevé et qu’il a pu marcher à nouveau. » Fin de citation. Dans une autre 
version également : « Il a dit : (ya Mouhammad !) et c’est comme s’il avait été délivré 
d’une entrave1. » Fin de citation. Cela veut dire que ce handicap semblable à la paralysie a 
disparu. Ce que ^Abdou l-Lah Ibnou ^Oumar a fait, c’est un appel au secours adressé au 
Messager de Allah, avec les termes : اي  دممح  (ya Mouhammad !) Alors que selon ces gens sans 
vergogne – qui s’empressent à déclarer mécréants les musulmans ! –, le fait d’appeler au 
secours le Prophète après sa mort – l’istighathah – serait du chirk – une association à 
Allah – ! Que vont-ils dire après toutes ces preuves ? Vont-ils abandonner leur avis qui 
consiste à déclarer mécréante toute personne qui appelle en disant : « Ô Mouhammad ! » ? 
Ou vont-ils accuser ^Abdou l-Lah Ibnou ^Oumar de pratiquer le chirk ? Ce grand 
compagnon au sujet duquel le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit qu’il était un homme vertueux – salih – ? 
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  .٣﴾_ Uَُّٱ

 
1Il a comparé son redressement à celui d’un chameau dont les pattes étaient entravées, que l’on délivre et qui 
avance d’un seul coup. 

 .٣/رطاف ةروس ٢
 .١٣٥/نارمع لاء ةروس ٣
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Mes frères de foi, ce n’est pas du chirk – une association à Allah – quand les musulmans 
disent lors d’une épreuve : دممح اي   (ya Mouhammad !) « Ô Mouhammad ! ». Cela veut 
simplement dire : « Ô toi le Messager de Allah ! Secours-nous en invoquant Allah pour 
qu’Il nous délivre de notre tourment. » 

Mes frères de foi, assurément, quelqu’un commettrait de l’association à Allah s’il 
demandait qu’une créature lui crée quoi que ce soit, c’est-à-dire s’il demandait que cette 
créature fasse passer pour lui quelque chose du néant à l’existence, tout comme Allah ta^ala 
crée, ou s’il demandait à une créature de lui pardonner ses péchés, car Allah ta^ala dit 
[sourate Fatir verset 3] ce qui signifie : « Y-aurait-il un créateur autre que Allah !? » Question 
rhétorique qui veut dire : Non, il n’y a pas d’autre créateur que Dieu. Et Allah ta^ala dit 
[sourate ‘Ali ^Imran verset 135] ce qui signifie : « Et qui pardonne les péchés sinon Allah !? » 
Question rhétorique qui veut dire : Nul autre que Dieu ne pardonne les péchés. 

أ
َ
ل
َ
ي
ْ

لاق سَ
َ
برجِ 

ْ
ليِ

ُ
ي$سلِل 

ِّ
د
َ
م ةِ
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ُ
لو اللهُا وَ

َ
ج اللهَا $نكِ
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ٌ
.  

N’est-ce pas que Jibril a dit à la Dame Maryam [sourate Maryam verset 19] ce qui signifie : « Afin 
que je te fasse don d’un enfant vertueux. » Celui Qui fait don de l’enfant – c’est-à-dire 
^Iça – à Maryam, en réalité c’est Allah. Sauf que Allah a fait que Jibril soit une cause et 
Jibril s’est attribué à lui-même l’acte de donner cet enfant. Il en est de même pour celui 
qui dit : لوسر

َ
هللا  اي   (ya Raçoula l-Lah) « Ô Messager de Allah ». Il sait pertinemment que le 

Créateur de l’aide, c’est Allah, et que le Messager de Allah n’est qu’une cause.  

ه نْمِو
ُ
ف ان

ُ
ع
ْ
ل
َ
ع مُ

َ
ش مُيظِ

َ
�ا طِطَ

$
كُي نَيِ

َ
ف
ِّ
نورُ

َ
لا 
ْ
تمُ
َ
سوَ
ِّ
لاو يَنلِ

ْ
سمُ
ْ
ت
َ
جمُِل يَنثِيغِ

َ
ق دِ$ر

َ
أ لِوْ

َ
ح
َ

لوسُرَ اي مْهِدِ
َ
 اللهِا 

قاض
َ

ت
ْ
ليحِ 

َ
أ تِي
َ
ثغِ
ْ

لوسُرَ اي نِي
َ
هَباش ام وأ اللهِا 

َ
ذ 
َ
كِل
َ
يو تِارابعِلا نَمِ 

َ
س
ْ
ت
َ

لحِ
ُّ
نو
َ
ذِب 

َ
كِل
َ
لا ءَامدِ 

ْ
سمُ
ْ
 يَنمِلِ

أو
َ
م
ْ
لاو
َ
ه
ُ
نAَِ مْ

ْ
شر
تفِلا اوُُ

ْ
ن
َ
ة
َ
لأا في 

َ
ر
ْ

يو ضِ
َ
س
ْ
ع
َ
فلاِب اهيفِ او

َ
لا اللهُاوَ .داس

ْ
سمُ
ْ
ت
َ
ناع

ُ
لب 
ََ

أ 
َ
م
ْ
هو مْهِِلاث

ُ
عِن وَ

ْ
لا مَ

ْ
ôوْمَ

َ
 

عِنو
ْ
 .يرصِ$جا مَ

C’est à partir de là que l’on comprend et que l’on prend conscience de la gravité de 
l’outrance, de l’égarement et de l’exagération de ceux qui déclarent mécréants ceux qui 
font le tawassoul et l’istighatah, pour le simple fait de dire :  َلوسُر

َ
اي  أ 

َ
ثغِ
ْ

نِي ليحِ 
َ

تِي قاض 
َ

ت
ْ

اللهِا  لوسُرَ 
َ

اي 

اللهِا  (ya Raçoula l-Lah daqat hilati ‘aghithni ya Raçoula l-Lah) ce qui veut dire : « Ô Messager de 
Allah, je suis à court de solution, secours-moi ô Messager de Allah ! », ou toute autre 
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expression de cet ordre. C’est sur cette base qu’ils se rendent licite le sang et les biens des 
musulmans ; tout cela pour propager la discorde sur terre et y semer la corruption.  

C’est l’aide de Allah que l’on recherche en réalité contre pareils gens, et à qui mieux qu’à 
Allah peut-on demander le soutien ? Il est Celui Qui accorde la victoire. 

ه
َ
أو اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
لو لي اللهَا رُفِ

َ
ك
ُ
 .م

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

 
ةيناكخا ةبطلخا  

نإِ
$
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نوَ هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيع
ُ
ه
ُ
نوَ 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نوَ هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
نوَ ،هُرُ

َ
ذوع

ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

ُ
أ رِو

َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
 تِائ

أ
َ
ع
ْ
م ،اجِام

َ
ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
$
 X
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

X يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

$
ةلا
ُ
يسَ لب مُلا$سلاوَ 

ِّ
ممح اندِ

$
 قِدِاصلا دٍ

عوَلا
ْ
لأا دِ

َ
خإِ لبو يِنم

ْ
يبِ$جا هِِناو

ِّ
ق اللهُا َِرَ̈وَ .ينلسَرْلماو يَن

َ
أ نْ
ُ
م
$
لا تِاه

ْ
ؤمُ
ْ
يكَا لِاءوَ يَننمِ

ْ
 نَيرهِا$طلا تِ

عوَ
َ

لخا نِ
ُ
ل
َ
أ نَيدشِا$رلا ءِاف

َ
كَب §

ْ
قو رٍ

ُ
قوَ رَمَ

ُ
ث
ْ
نام

َ
عليوَ 

َ
ِ
å َعو

َ
لأا نِ

َ
مِئ
$
هلما ةِ

ْ
ت
َ
أ نَيد

َ
ح §

َ
فين

َ
ة
َ
 ِّعِيفِاشلاو كٍِلامو 

أو
َ

حم
دَْ

َ
عوَ 

َ
لأا نِ

َ
صلاو ءِاAِوْ

$
أ يَنلِحا

َ
م
$
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
�إف اللهِا 

ِّ
أ 
ُ
كيصِو

ُ
غوَ مْ

َ
ف
ْ

تِب ِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
 مِيظ

ف
َ
يا
$
ق
ُ
 .هُو

لعاو
َ
نأ اوم

$
ãرَمأ اللهَا 

ُ
مأب مْ

ْ
ãرَمأ ،مٍيظع رٍ

ُ
صلاب مْ

$
يبن لب مِلا$سلاو ةِلا

ِّ
لاقف مِيركلا هِ

َ
 Uََّٱ َّنِإ﴿ 

أٰيَۚ بَِِّّلٱ sََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 ٥﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

ا
َ
لل
$
ه
ُ
لصَ $م

ِّ
لب 
َ

يسَ 
ِّ
ممح اندِ

$
لبو دٍ

َ
يسَ لِاء 

ِّ
ممح اندِ

$
ك دٍ

َ
لصَ امَ

$
ي
ْ

لب تَ
َ

يسَ 
ِّ
بإِ اندِ

ْ
يسَ لِاء لبو مَيهِار

ِّ
بإِ اندِ

ْ
 مَيهِار

كرِابو
ْ
يسَ لب 

ِّ
ممح اندِ

$
يسَ لِاء لبو دٍ

ِّ
ممح اندِ

$
ك دٍ

َ
ãرَاب امَ

ْ
يسَ لب تَ

ِّ
بإِ اندِ

ْ
يسَ لِاء لبو مَيهِار

ِّ
بإِ اندِ

ْ
 مَيهِار

نإِ
$

ك
َ
حم 
َ
ديِ

ٌ
مج 
َ
ديِ

ٌ
ف ،
َ
ق
ُ
لو
ُ
أٰيَ﴿ لىاعت اللهُا 

َ
 � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي
َ
 ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 رِفِْغاَف اَنءَخُد اََج ْبجَِتْساَف َكانوَْعَد ا$نإِ $مُه$للَا .٦﴾  دٞيدِشَِ Uَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ
للا
$
ه
ُ
ج $م
َ
ذ ا
ُ
نبَون

َ
سِر·وَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

$
ه
ُ
غا $م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
لاوَ يَننمِ

ْ
ؤمُ
ْ
لأا تِانمِ

َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
ْ
للا ،تِاو

$
ه
ُ
م $م
َ
ت
ِّ
ع
ْ
 ان

أِب
َ
س
ْ
أو انعِام

َ
ب
ْ

قو انرِاص
ُ
جاوَ انِت$و

ْ
ع
َ
ل
ْ
ه
ُ
ثرِاولا 

َ
نمِ 

$
أ ام ا

َ
ح
ْ
ييَ
ْ
ت
َ
جاوَ ان

ْ
ع
َ

ل
ْ
ث 
َ
أ
ْ
لب انرَ

ََ
م 
َ

ظ نْ
َ
ل
َ
ناوَ انمَ

ْ
صر
لب انُْ

ََ
م 
َ

 نْ
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ُ
لحا 

ْ
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دخ
َ
للا ،انا

$
ه
ُ
تج لا $م

َْ
ع
َ

ل
ْ
م 
ُ

بيصِ
َ
نيدِ في انتِ

َ
للا ان

$
ه
ُ
تج لا $م

َْ
ع
َ

نmُّا لِ
ْ
أ اي

َ
ك
ْ

ه بََر
َ
م
ِّ
م لاو ان

َ
ب
ْ
ل
َ
غ
َ
لعِ 

ْ
ت لاو انمِ

ُ
لسَ
ِّ

ط
ْ

ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
 ان

م
َ

حمرَْي لا نْ
نmُّا في انِتاء ان$برَ ،انَُ

ْ
ح اي

َ
نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا Üو 

َ
نسَ
َ
ة
ً
ع انقِو 

َ
باذ

َ
للا رِاجّا 

$
ه
ُ
جا $م

ْ
ع
َ
ل
ْ
ه ان

ُ
ةاد
ً
م 
ُ
ه
ْ
ت
َ
 نَيدِ

غ
َ

ير
لاض َْ

ِّ
م لاو يَن

ُ
لضِ
ِّ

للا يَن
$
ه
ُ
سا $م

ْ
تر
ع ُْ

َ
كاو انِتخوْرَ نْمِاءو انِتاروْ

ْ
أ ام انفِ

َ
ه
َ
م
$
شر انقِو ان

غ ام $َ
َ
ت
َ

خ
َ
ف$و
ُ

للا 
$
ه
ُ
 $م

جا
ْ
شلا زِ

$
ي
ْ
خ
َ
ق 
َ
ب
ْ
د
َ
هلا اللهِا 

َ
حمرَ $يرِرَ

َ
تا
ُ
ع اللهِا 

َ
ل
َ
ي
ْ
ق هِ

َ
ن
ّ
خ ا

َ
ير
دابعِ .اًْ

َ
نإِ اللهِا 

$
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاو لِ
ْ

 ءِاتيِ·و نِاس

قلا يذِ
ُ
#رْ
َ

نيَو 
ْ

هى
َ

ع 
َ

فلا نِ
َ

ح
ْ

لاو ءِاش
ْ
نمُ
ْ

ك
َ
غيكَاو رِ

ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ

َ
ع
َ
ل
$

ك
ُ
ت مْ

َ
ذ
َ

ك
$
نورُ

َ
ذا .

ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
 مَيظ

بثُِي
ْ

ك
ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
ساوَ ،مْ

ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

$
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
ãرِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

$
ةلا
َ. 


